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КОНЦЕПТУАЛДЫ ОҚЫТУ МЕН ТӘРБИЕ: ҚАЗАҚ ЖӘНЕ ТҮРІК 
ТІЛДЕРІНДЕГІ ӘЙЕЛГЕ ҚАТЫСТЫ МАҚАЛ-МӘТЕЛДЕР

Аннотация. Мақал-мәтелдер – бұл тілдің ұлттық рухты, ұлттық ерекшелікті, 
ұлттық семантиканың ерекшеліктерін айқын байқауға болатын бөлігі. Онда 
халықтың бейнелі ойлауы, тіл поэзиясы бекітілген. Мақал-мәтелдер – бұл 
тілдің визиттік картасы деп айта аламыз. Халықтың бүкіл тарихы, оның тілінің 
өмір сүру формалары мен шарттары, сондай-ақ геосаяси факторлар: елдің 
географиялық жағдайы, қоғамдық-саяси, діни құрылымы және тағы басқалары 
мақал-мәтелдердің мазмұнында өз ізін қалдырады. Мұндай факторлардың 
болуы көбінесе мақал-мәтелдерге ұлттық дәм береді, ол басқа тілдердегі 
мақал-мәтелдермен салыстырғанда ерекше байқалады. Ал әйел тақырыбына 
қатысты мақал-мәтелдердегі концептілердің көптеп көрініс табуын байқаймыз. 
Білім беру мен тәрбие қатар жүретіндіктен, жер бетіндегі тірліктің бастауы, 
адам баласын дүниеге әкеліп, ақ сүтін беріп аялап, өсіп өнуінде, қоғам бөлшегі 
болып қалыптасуында ерекше орын алатын әйел ананы сыйлап, қадірін білуге 
баулу аса маңызды. 

Әйел адамға қатысты семантикалық компоненттері бар қазақ және түрік 
тіліндегі мақал-мәтелдерді салыстыру, олардың беретін мағынасы мен 
концептілерін ашу арқылы түбі бір түркі тілдерінің туыстығына тағы да куә 
боламыз. Сонымен қатар, айырмашылықтары барын да көреміз. Бұл зерттеу 
арқылы білімгерлердің тілдік аясын кеңейтіп, концепт туралы ұғымды 
арттырамыз, тереңірек түсінеміз. Себебі, заманауи білім беру мазмұнында 
тілдің қандай да болмасын құбылыстарын басқа тілдермен салыстыра 
оқытудың аса жоғары тиімділігі дәлелденген. 

Түйін сөздер: концепт, мақал-мәтел, қазақ тілі, түрік тілі.



46

Bulletin the National academy of sciences of the Republic of Kazakhstan

А.М. Елубай

Евразийский национальный университет им. Л.Н. Гумилева, 
Астана, Казахстан.

E-mail: smailova_asem@mail.ru

КОНЦЕПТУАЛЬНОЕ ОБУЧЕНИЕ И ВОСПИТАНИЕ: ПОСЛОВИЦЫ 
И ПОГОВОРКИ О ЖЕНЩИНЕ НА КАЗАХСКОМ И ТУРЕЦКОМ 

ЯЗЫКАХ

Аннотация. Пословицы – это часть языка, наглядно демонстрирующая 
национальный дух, национальную идентичность, особенности национальной 
семантики. В нем закреплено образное мышление народа, поэзия языка. Можно 
сказать, что пословицы – это визитная карточка языка. Вся история народа, 
формы и условия существования его языка, а также геополитические факторы: 
географическое положение страны, общественно-политическое, религиозное 
устройство и другие  накладывают свой отпечаток на содержание пословиц и 
поговорок.  Наличие таких факторов часто придает пословицам национальный 
колорит, что особенно заметно по сравнению с пословицами на других языках. 
В пословицах и поговорках, касающихся женской темы, мы видим множество 
понятий. И очень важно прививать в обучающихся чувство уважения и 
проявления почтения к женщине-матери, которая считается основой начала 
жизни на Земле, которая производит на свет потомство и играет ключевую 
роль в его дальнейшем развитии и станолении как части общества. 

Сопоставляя пословицы и поговорки на казахском и турецком языках с 
семантическим компонентом «женщина», раскрывая их смысл и концепты, мы 
вновь свидетельствуем о родстве тюркских языков. Кроме того, мы видим и 
различия. Этим исследованием мы расширяем языковую сферу обучающихся, 
расширяем понятие концепта, глубже его понимаем, так как в современном 
контексте образования доказана высокая эффективность сравнительного 
обучения языковых феноменов. 

Ключевые слова: концепт, пословица, казахский язык, турецкий язык.

A.M. Elubay

L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan.
E-mail: smailova_asem@mail.ru

CONCEPTUAL EDUCATION AND UPBRINGING: PROVERBS AND 
SAYINGS ABOUT A WOMAN IN KAZAKH AND TURKISH

Abstract. Proverbs are a part of the language that clearly demonstrates the 
national spirit, national identity, and features of national semantics. It enshrines 
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the imaginative thinking of the people, the poetry of the language. We can say that 
proverbs are the calling card of the language. The entire history of the people, the 
forms and conditions of existence of its language, as well as geopolitical factors: 
the geographical location of the country, socio-political and religious structure, etc., 
leave their mark on the content of proverbs and sayings.  The presence of such factors 
often gives proverbs a national flavor, which is especially noticeable in comparison 
with proverbs in other languages. In proverbs and sayings concerning the female 
theme, we see a lot of concepts. And it is very important to instill in learners a sense 
of respect and reverence for a mother woman, who is considered the basis for the 
beginning of life on earth, which gives birth to offspring and plays a key role in its 
further development and formation as a part of society.

In proverbs and sayings concerning the female theme, we see a lot of concepts. 
Comparing proverbs and sayings in Kazakh and Turkish, revealing their meaning 
and concepts, we again testify to the kinship of the Turkic languages. In addition, we 
see differences. With this research, we expand the linguistic sphere of the learners, 
expand the concept of the concept, and understand it more deeply. Since in the 
modern context of education, the high efficiency of comparative learning of language 
phenomena has been proven.

Key words: concept, proverb, Kazakh language, Turkish language.

Кіріспе. Әдетте, педагогикадағы түсіну процесі сыры ашылмаған зат 
ретінде қарастырылады, оның кіреберісінде әртүрлі кедергілер орналасқан – 
мотивация, танымдық қызығушылық, назар және т. б., алынған жаңа білім, әдіс 
және т. б. түрінде қарастырылады. 

Түсіну процесінің механизмін түсінбес бұрын, концептіні түсіну керек. 
Концептіні және онымен байланысты процестерді қолдану стандартты емес 
оқыту әдістерін қолдануды негіздейді, олардың белгілі бір ғылым тұрғысынан 
әлем құбылыстарын қабылдау концептісін құру қажеттілігін дәлелдеуге 
тырысамыз. Нақты өмір құбылыстарын қабылдау және түсіндіру барысында 
концепті жатады.

Концепт ақпаратты сақтау мен оны көбейтуді қамтамасыз ететін сананың 
құрамдас бөлігі ретінде есте сақтау және модельдеу құралы. Концептіні 
түсінудегі маңызды сәт – бұл «ешқандай концепт сөйлеуде толық көрсетілмейді» 
деген тезис, өйткені:

Концепт – бұл жеке білімнің нәтижесі, ал жеке тұлға оны білдіру үшін 
күрделі құралдарды қажет етеді;

Концептінің қатаң құрылымы жоқ, ол көлемді, сондықтан оны толығымен 
қамту мүмкін емес;

Концептіні білдірудің барлық тілдік құралдарын  толықтай бекіту мүмкін 
емес.

Концептінің маңызды өлшемдері – бейнелілік, түсініктілік және құндылық.
Концептінің бейнелі жағы – бұл көрнекі, есту, сезіну, дәм, иіс сезу арқылы 

қабылданатын заттар, құбылыстар, оқиғалар біздің жадымызда көрініс табады, 
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бұл практикалық білімнің тиісті белгілері. Концептінің түсініктілік жағы – бұл 
концептіні тілдік бекіту, оның белгіленуі, сипаттамасы, атрибуттық құрылымы, 
анықтамасы, осы концептінің салыстырмалы сипаттамалары, олар ешқашан 
оқшауланбаған белгілі бір тұжырымдамаларға қатысты, олардың ең маңызды 
сапасы – бұл біздің тәжірибеміздің жүйесіне голографиялық көпөлшемді ену.

Концептінің құндылық жағы – бұл психикалық білімнің жеке тұлға үшін де, 
ұжым үшін де маңыздылығы. Концептінің құндылық жағы концептіні анықтау 
үшін шешуші болып табылады. Құндылықтар аспектісінде қарастырылған 
концептілердің жиынтығы әлемнің құндылық бейнесін құрайды.

Оқыту үдерісінде мақал-мәтелдердегі концептіні ашу арқылы, мақал-мәтел 
астарында айтылатын ұлтық, мәдени кодты аңғаруға болады.

Материалдар мен негізгі әдістер. Қазақ тіл білімінде де концепт теориясын 
қамтыған көптеген зерттеулер бар. Атап айтсақ, Н. Уәли, Ж. Манкеева, Қ. 
Жаманбаева, Г. Смағұлова, А. Ислам, Н. Аитова, Г. Мұратова, Ж. Жампейісова, 
Б. Тілеубердиев, Э. Оразалиева, т.б. ғалымдардың еңбектерінде концепт 
мәселесі көп тұрғыдан қаралған болатын. Б. Тілеубердиев концепт сөздердің 
мәні мен мағынасын түсіну жеке адамнан бастау алатындығын, сонымен қатар 
қоғамдық таптар мен тұтас бір ұлттың ой-өрісі, дүниетанымы туралы ақпарат 
беретіндігін баса көрсетеді (Тілеубердиев, 2007). 

Ғалым А. Ислам концептілерді талдау кезінде бұны былай тізбектейді: 
сөздікте берілген анықтамасы; концептің мағынасы, оның әр түрлі филосо-
фиялық және діни жүйелердегі алатын орны; концептінің адамның күнделікті 
санасындағы түсінігі; концептінің белгілері; белгілі бір концептіге байланысты 
образдардың пайда болуы (Ислам, 2004: 28). В.А. Маслова, Ю.С. Степанов, 
В.И. Карасик және басқа лингвистердің еңбектерінде концепт және мәдени 
ұғымдарды қарастыруға арналған жеке мәселелер көтерілді. В.И. Карасик: 
«Лингвокультурный концепт представляет собой квант переживаемого опыта и 
моделируется как трехмерное образование, в составе которого можно выделить 
понятийные, образные и ценностные характеристики» (Карасик, 2001). 

Орыс ғалымы В.А. Маслова: «Концепт окружен эмоциональным, экспрес_ 
сивным, оценочным ореолом; это тот, «пучок» представлений, понятий, 
знаний, ассоциаций, переживаний, который сопроваждает слово и выражаемое 
им понятие. Концепты – предмет эмоций, симпатий и антипатий, а иногда и 
столкновений различных мнений». Ғалым әрі қарай: «Егер концепт объектінің 
танылған маңызды белгілерінің жиынтығы болса, онда концепт-психикалық, 
ұлттық-нақты білім, оның мазмұны тілдік құралдардың (лексикалық, 
фразеологиялық, паремиологиялық және т.б.) бүкіл жиынтығы болып 
табылады» деп, ұғым мен концептіні ажыратады» (Маслова, 2004: 26-28).

Ю.С. Степанов: «Концепт – бұл адам санасындағы мәдениеттің шоғыры, 
көрінісі секілді; адамның психикалық әлемінде мәдениет көрініс табады әрі 
болатын нәрсе. Екінші жағынан, концепт – бұл адам – қарапайым, қарапайым 
адам, «мәдени құндылықтарды жасаушы» емес –  өзі мәдениетке енеді, ал 
кейбір жағдайларда оған әсер етеді (Степанов, 1997: 40).



49

ISSN 1991-3494 6. 2022

А.М. Калюта «Русские и турецкие фразеологизмы с зоонимическим 
компонентом» деген зерттеуін жазып, орыс және түрік тілдеріндегі зооним 
аттары бар мақал-мәтелдерді зерттеп, ғылыми еңбегін жазған. Қорыта келе, 
«Орыс және түрік тілдеріндегі берер ойы алыстау бейнелер қисынды түрде 
салыстырылады, дегенмен кейбір жағдайларда аудармашы түпнұсқа мәтіні мен 
ұлт рухына сәйкес келетін басқа аналогты іздеуге мәжбүр болады» деген ойын 
айтады. Түрік және орыс тілдері шығуы негізі бөлек, діні, мәдениеті, салт-
дәстүрі бөлек, танымы мен ұстанымы да бөлек екі ел. Сондықтан да, ұқсас 
келмейтін тұстары көп болып жатады. Ал қазақ мен түрік тілдеріне қатысты 
олай дей алмаймыз (Калюта, 2008). Білім беру жүйесінің басты міндетінің бірі 
– оқытуда жаңа технологияларды қолдану, білім беруде жаңа ақпараттарды
қолдану, ұлттық құндылықтарды басшылыққа ала отырып, табысты, білімді
тұлғаны қалыптастыруға бағытталған білім алу үшін қажетті жағдайлар жасау
қажет

Қазіргі таңдағы білім мазмұнын жаңаша бағытта өзгертудегі мақсат – білім 
алушылардың алған білімін өмірде қолдана ала білуі. Жас ұрпақтың бойында 
ұлттық-тарихи сананы қалыптастырудың негізгі жолы, ол тарихи білім болып 
табылады. Тарихи білім ол аңыздарда, ертегілерді, жырларда, дастандарда, 
мақал-мәтелдерде сақталады. Концепт ұғымын ұрпаққа меңгерту арқылы 
тарихи білімді дамытамыз. 

Нәтижелер. Сонымен концепт дегеніміз – санада сақталатын, белгілі бір 
ұлттың ұрпақтан-ұрпаққа берілетін мағыналы шындық болмысын, ұлттың 
мәдени құндылықтарын, сан ғасырлық ой-өрісін білдіретін құрылым.

Жаңартылған білім беру мазмұны жағдайында білім алушыларға 
концептуалды білім беру олардың тарихи санасын қалыптастырып, олардың 
кез-келген тақырыпта тарихи ойлауына ықпал етеді. Әрине, оқушылардың 
тарихи ойлау дағдыларын бірден қалыптастыру оңай емес. Ол үшін ең алдымен 
мұғалімнің теориялық білімі, оны практикада ұштастыра алатындай дағдысы 
болу керек. Біз қарастырып отырған мақал-мәтелдердегі әйел тақырыбына 
қатысты концептілердің құндылық жағы, оны оқыту үдерісінде қолдану 
арқылы оның астарындағы ұлттық код пен мәдениетті ашу. Себебі, мақал-
мәтелдер – әрбір ұлттың ой-санасының қорытынды түйіні, өмірде түйген-
білгендерінің, түрлі тәжірибелерден жинақталған философиялық ойларының 
көркем көрінісі, фразеологиялық оралымдардың өңделіп, бір қалыпқа реттелген 
күйде, тұрақталып, қалыптасқан түрлері. Мақал-мәтелдер халықтың ауызша 
энциклопедиясы ғана саналмай, ол ұстаздық, тәлімгерлік рөл де атқарады, 
адам бойындағы барлық жақсылықты асқақтатып, жамандықты жерлеп, бала 
тәрбиесінде ерекше орын алатын халық даналығы. Мақал-мәтелдер – ғасырлар 
бірі-бірінің жалғасын тапса да, сол күйі өзгеріссіз қалған, ата-бабаларымыздың 
біздерге қалдырған өсиеті. Ауыз әдебиетінің көркем әрі парасатқа толы баға 
жетпес мұрасы.

Біз мақал-мәтелдерді зерттеудің құрылымдық, семантикалық және соған 
байланысты аударма аспектісі туралы айтуымыз керек. Біз тек қазақ-түрік 
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мақал-мәтелдерінің сәйкестігін зерттегенімізді ерекше атап өтеміз. Яғни, 
бастапқы материал қазақ тілінде болды, біз оның семантикалық аналогын 
түрік дереккөздерінен іздедік. Алайда, кей мақалдардың түрік тіліндегі 
бастапқы материалға алынған кезде кері мағынаның мысалдары қызығушылық 
тудырады, ал оның аналогы қазақ тілінен ізделеді. Мақал-мәтелдерді іздеу 
барысында көптеген мақал-мәтелдермен таныс болдық. Қазақ және түрік 
тілдерінде қатар кездесетін мақалдарды да кездестірдік.

Қазақ және түрік тілдеріндегі мақал-мәтелдерді тақырыптық топтастыру 
бойынша «еңбек және кәсіп», «өнер және білім», «әулет және қоғам», 
«тұрмыс және салт», «адамгершілік және кішіпейілділік» деген топтарға 
бөліп қарастыруға болады. Екі тілдегі мақал-мәтелдерді тақырыптық топтарға 
бөле отырып, оларды тура және ауыспалы мағынада қоланылатын мақал-
мәтелдер деп екіге бөлініп қарастырылды. Негізінен, түркі халықтарына тән 
кәсіп – ауылшаруашылығы болғандықтан қазақ және түрік халықтарына 
ортақ еңбек және кәсіпке байланысты мақал-мәтелдер екі тілде көп кездеседі. 
Мысалы: түрік тіліндегі «Arpa,buğday aş oldu, altın gümüş taş oldu» (Arpa körpe 
aş imiş,altın gümüş taş imiş), «Açlık ne yedirtmez, tokluk ne dedirtmez», «Akılsız 
başın cezasını (zahmetini) ayaklar çeker», «Akraba ile ye iç(varış geliş et), alışveriş 
etme», «Kişinin aynası işidir», «Damlaya damlaya göl olur» және т.б.сияқты 
мақалдардың қазақ тілінде де «Арпа-бидай ас екен, алтын-күміс тас екен», 
«Саудада достық жоқ», «Сауда достыққа қарамас», «Ақымақ бас екі аяққа 
дамыл бермейді», «Басында миы жоқтың аяғына тыным жоқ», «Кісінің айнасы 
– еңбегі», «Аш не жемейді, тоқ не демейді», «Көп түкірсе көл болар» сияқты
нұсқалары бар. Сонымен қатар қазақ және түрік тілдерінде мағыналары бірдей,
бірақ мақалдардың құрамындағы кейбір сөздердің ауысып келуімен жасалған
мақалдар да кездеседі. Мысалы: түрікше: «Arpa eken, arpa biçer» (Арпа еккен,
арпа орар) – қазақша: «Не ексең соны орасың», түрікше: «Para parayı çeker»
– қазақша: «Ақшаны қаша табар», түрікше: «Avcı kediye kurnaz fare» (Аңшы
мысыққа – айлакер тышқан) – қазақша: «Аңқау елге арамза молда», түрікше:
«Ayağını yorganına göre uzat»(Аяғыңды көрпеңе қарай соз) – қазақша: «Көрпеңе
қарап көсіл», түрікше: «Ağlamayan çocuğa meme vermezler» (Жыламаған балаға
емшек бермейді) – қазақша: «Жыламаған балаға емшек жоқ», түрікше: «Bin
ölçüp bir biçmeli» (Мың өлшеп бір пі¬ шу керек) – қазақша: «Жеті рет өлшеп
бір рет кес» және т.б. Қоғам және отбасы – бір-бірінен ажырамас ұғым, өйткені
қоғам отбасынан, отбасы да қоғамның ажырамас бір бөлігі болып саналады.

Талқылау. Ежелгi түркiлердiң ең көне дүниетанымында қалыптасқан 
дүниенiң бастауы туралы түсініктерінде дүниенiң өте белсендi, қозғалмалы, 
шығармашылық бастамасы әйел болып табылатын. Сондықтан түркі 
мәдениетіндегі архетиптік әйел бейнелерін зерттеудің маңызы зор. Қай ұлттың 
әйел затына бөлетін орнын қазақ қоғамында бөлінген орнымен салыстыруға 
келмейді. Қыз баланы кішкентайынан төрге шығарып отырған қазақ оның 
болашақтағы Ел анасы боларына кәміл сенген. Қазақ қыздары даланың 
ерке елігіндей бұлаңдап өскен. Нәзік жанды қыздарға қарап, ер-жігіттердің 
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бойына күш-қуат бітеді. Оларды қорғағысы келеді. Батыр атанған қазақ 
елінің ер-азаматтарын жігерлендіріп отырған осы нәзік жандыларды қорғау 
ниеті. Өйткені ер мен әйел әрқашанда бірін-бірі толықтырып отырған. Қазақ 
қызы әрқашанда еркін сөйлеп, ойын ашық айтқан, оның ішінде тіпті билік 
еткен әйелдерде болған. Алайда олар ешқашан да өзінің әйелдік болмысын 
жоғалтпаған. Қазіргі кезге сәйкестендірсек, қыз баланың құқығы ұл баладан 
еш кем емес, алайда рухани жағынан ол әрқашанда да өз нәзік болмысынан 
айнымауы қажет. «Қызым үйде – қылығы түзде» демекші, қыз баланың 
жүріс-тұрысы мен киім-киісі тәрбиенің негізі болып саналады. Бүгінгі күнде 
қыздарымыздың көзге оғаш тиетін киімдерін айтпай-ақ қояйық, ол күнделікті 
өмірде не көгілдір экранда артылып жетіледі. Әрине әдемілікке құмар жандар 
сәнденгенді, әрленуді ұнатады. Және де үйлесімді сәнденудің еш оғаштығы 
жоқ. Тек ол өзіңе сай жарасып, мөлшерімен пайдаланып, жан сұлулығын аша 
түсер болса. Қазақ қыздары бұрыннан бері өздерінің алтын-күміс әшекейлерге, 
бағалы терілерге құмарлығымен танымал. Оны біз көптеген археологиялық 
зерттеулер барысында табылған жүзік, білезіктерден көре аламыз. Сондай-ақ 
шығыс елдеріне тән бізде де, сән-салтанат көрсету бойымызға сіңген.Қазақ 
халқының  және т.б.сияқты мақал-мәтелдерінің түрік тілінде де мынадай 
баламалары бар (1-кесте).

1-кесте. Мағынасы толық сәйкес келетін мақал-мәтелдер
Қазақ халқының  мақал-мәтелдері Түрік  халқының мақал-мәтелдері
Ерте тұрған әйелдің бір ісі артық, 
ерте тұрған еркектің бір ырысы 
артық

Erken kalkan (çıkan) yol alır, er evlenen döl alır (Ерте 
шыққан жол алады, ерте үйленген төл алар)

Дұшпан күлдіріп айтады, дос 
жылатып айтады

Dost, acı söyler, fakat doğru söyler (Дос ащы айтады, бірақ 
дұрыс айтады)

Анасына қарап қызын ал, аяғына 
қарап асын іш

Anasına bak kızını al, kenarına bak bezini al (Анасына 
қарап қызын ал, жиегіне қарап бөзін ал)

Қонақ келсе, құт келер Misafirin Ayağı Uğurludur (Қонақтың аяғы құт
Балық басынан шіриді Balık baştan kokar (Балық басынан сасиды
Алдыңғы арба қайда жүрсе, соңғы 
арба сонда жүрер

Arabanın ön tekerleği nereye giderse, arka tekerleği de oraya 
gider (Арбаның алдыңғы дөңгелегі қайда барса, артқы 
дөңгелегі де сонда жүрер)

Бес саусақ бірдей емес Beş parmağın beşi de bir değildir (Бес саусақтың бесеуі де 
бір емес)

Шақырмаған жерге барма, 
шақырған жерден қалма 
(Малайсарин, 2006)

Çağrılan yere erinme, çağrılmayan yere görünme 
(Шақырылған жерге ерінбе, шақырылмаған жерге 
көрінбе) (Әлімбаев, 2007)

Қазақ және түрік тілдеріндегі қоғам және әулет тақырыптарына байланысты 
мақал-мәтелдердің құрамындағы сөздердің ауысып келуі туыстас екі халықтан 
ғасырлар бойы бір-бірінен жырақта қалуының себебінен деп білеміз. Алайда, 
екі тілдегі бұл мақал-мәтелдер өз мағыналарын сақтап қалған. Мысалы, 
төмендегі мақал-мәтелдерді тағы да  (2-кесте) көрсетуді жөн санаймыз.



52

Bulletin the National academy of sciences of the Republic of Kazakhstan

2-кесте. Мағынасы толық сәйкес келетін мақал-мәтелдер
Түрік тілінде Қазақ тілінде

Babaya dayanma, karıya güvenme (Әкеге сүенбе, 
әйелге сенбе)

Астыңдағы атыңа, қойныңдағы қатыныңа 
сенбе

At teper, katır teper:ara yerde eşer ölür (Ат тебісер, 
ортада есек өледі)

Екі түйе соғысса, ортасында шыбын өледі

İt ite buyurmuş, it de kuyruğuna (Ит итке бұйырып
ты, ит құйрығына)

Ит итті жұмсайды, ит құйрығын жұмсайды

Otuz iki dişten çıkan,otuz iki ağıza yayılır (Отыз екі 
тістен шыққан, отыз екі ауызға тарайды)

Отыз тістен шыққан сөз, отыз руға тарайды

Adamın alası (alacası) içinde, davarın (hayvanın) 
alacası dışında» (Адам аласы ішінде, мал аласы 
сыртында)

Адам аласы ішінде, мал аласы сыртында

Kızım sana söylüyorum, gelinim sen anla» (Қызым 
саған айтамын, келінім сен түсін)

Қызым саған айтам, келінім сен тыңда

İki kaptan bir gemiyi batırır» (Екі капитан бір 
кемені батырар)

Екі кеменің басын ұстаған суға кетер

 Әр ұлттың өзіне тән тұрмыс-тіршілігі мен салт-дәстүрінің болуымен қатар, 
өзгелерге ұқсамайтын қасиеттері, өмір сүру ережелері, күн кешуі, тіпті тамақтану 
ерекшеліктері де бар. Тұрмыс пен салтты ажыратпай ортақ бір атау (тұрмыс-
салттық мақал-мәтелдер) беріп, қазақ және түрік халықтарына ортақ тұрмыс-
салтқа байланысты мақал-мәтелдердің ерекшеліктерін бірге қарастырғанды 
жөн көрдік. Мысалы, «Ağacı yaprak yaraştırır, insanı giyim», «Ağacı güzel gösteren 
yapraklarıdır» және «At yiğidin yoldaşı» деген түрік тіліндегі мақалдардың қазақ 
тілінде «Адам көркі – шүберек, ағаш көркі жапырақ», «Ат – ер қанаты» деген 
мақалдармен тура мағынада екеніне көз жеткізуге болады. Тұрмыс-салтқа 
байланысты айтылған мақалдардың құрамындағы кейбір сөздердің ауысып 
келетінін көруге болады. Мысалы: «Aç tavuk uykusunda darı görür» (Аш тауық 
түсінде тары көреді) – «Тауықтың түсіне тары кіреді»; «At aylansa kazıkla» (Ат 
қазыкпен айналса) – «Ат айналып қазығын табар, ер айналып елін табар»; «İki 
bas bir kazanda kaynamaz» (Екі бас бір қазанда қайнамайды), «İki aslan bir posta 
sığmaz» (Екі арыстан бір торға сыймас) – «Екі қошқардың басы бір қазанға 
сыймас» және т.б. Адам бойынан табылатын жақсы және жаман қасиеттер де 
мақал-мәтелдерде көрініс тауып жатады. Сол қасиеттер арқылы бір елдің ой-
санасын, психологиясын анықтауға болады. Түбі бір туыстас екі халықтың, 
ұзақ уақыт бойы араласа алмаса да, әлі күнге дейінгі олардың ойлау жүйесі 
мен мінез-құлық ұқсастығы түбі бір туыстас түркі халықтарының ұрпақтары 
екендігін дәлелдейді. 

Тілді меңгертуде мақал-мәтелдердің алатын орны ерекше. Өйткені әр 
мақалда тәрбие негізі жатыр. Мақал-мәтелдердің оқыту құралы ретіндегі рөлі 
де аса зор екендігі белгілі. Кез келген тілді оқыту барысында мақал-мәтелдер 
тілді терең меңгерту мақсатында оқыту процесінде жиі қолданылады.Тілді 
оқыту кезінде  ойын түрлерін қолдана отырып оқыту сабақтың мазмұнын 
тереңдете түседі. Кез-келген сабақта  ойын түрлерін қолдану білім алушының 
құлшынысын арттырып, тілді меңгеруге деген қызығушылығын оятады. 
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Мақал-мәтелдер арқылы берілген материялды тез және оңай меңгереді. 
Осындай ойын түрлерін ұйымдастыруда мақал-мәтелдерді кеңінен қолдануға 
болады.  Мысалы, білім алушыға белгілі бір тақырыпқа байланысты бір қатар 
мақалдарды жаттауға беріп, «Ойлан, тап!», «Кім жүйрік?», «Білгір болсаң, 
тауып көр!» тақырыптарында ойындарды ұйымдастыру мақал-мәтелдерді 
жылдам меңгерулеріне себер бола алады. Бұл ойын түрлері білім алушылардың 
шапшаңдыққа ғана үйретіп қана қоймай, есте сақтау қабілеттерінің жетілуіне, 
ең бастысы мақал-мәтелдерді жаттап, ұмытпай қолдануларына әсерін тигізеді. 
Ойынды ұйымдастыру барысында шарттарын әртүрлі қылып беруге болады. 
Мысалы, ана тақырыбына қатысты төмендегі мақалдардың сыңарын тап: 

Атыңа ауыр жүк артпа, .......(Анаңа ауыр сөз айтпа)             
Ананың көңілі балада, .......(Баланың көңілі далада)
Аналы баланың өзі тоқ,  .........  (Анасыз баланың көзі тоқ)
Ананың қақы-.............(Құдайдың қақы)
Ана тілін алмаған.........(арсыз)
Мылқаудың тілін.......(анасы біледі)
Мақал-мәтелдерді  меңгертуде мақал мен мәтелдердің мазмұнына қатысты 

да ойын ұйымдастыруға болады. Білім алушыларды екі топқа бөліп мақал-
мәтелдердің мағынасын түсіндіру шартын да  ұсынуға болады. Бұл білім 
алушылардың тек жалаң жаттап алмай, мақал сөздің мән-мағынасын ұғынып, 
сөз құдіретін түсінуіне, көркем сөйлеуге  дағдыландырады.  Сонымен қатар 
топқа бөлінген білім алушыларды мақал-мәтел айтудан сайыстырса да болады. 
Алдын ала дайындалған тақырыптарды ұсыну арқылы қай топ тоқталмай 
мақалды көп айтса, сол топ жеңімпаз аталады. 

Екі тілді оқытуда мақалдардың екі тілдегі баламаларын табу сияқты ойын 
элементін де тиімді жүзеге асыруға болады.  Бұл оқушының қос тілді қатар 
меңгеруіне, екі тілдегі мақалдардың ұқсастығын түсінуі мен қатар қабылдауына 
өз әсерін тигізері сөзсіз.

  Сөз мәйегі болып табылатын мақал мен мәтелді оқыту барысында ұтымды 
қолдана білу – тілді меңгерту мен тіл байлығын молайтудың  тиімді жолы. 
Мақал-мәтелдерді сәйкестендіру әдісі де білім алушылардың сөздік қорларын 
молайтып, жадыларында сақтауға үлкен септігін тигізеді. 

Мақал-мәтелдерді сәйкестендір
1. Анасын көріп қызын ал, 1. Екі жаман ұлға татиды
2. Қыздың аңқауынан сақта, 2. Ауылдың сәнін қыз келтірер.
3. Астың дәмін қыз келтірер, 3. Аяғын көріп асын іш.
4. Қызды сөкпе, 4. Ұлдың жалқауынан сақта.
5. Бір жақсы қыз, 5. Тұзды төкпе.

Білім алушының тілдік қорын байытып отыру – тіл дамытудағы негізгі 
мәселе. Мақал-мәтелдер тілді оқыту кезінде нақты үйретіліп жатқан тілде еркін 
және көркем сөйлеуге дағдыландыру үшін қолданылады.   Себебі сөздік қоры 
бай адамның өз ойын анық жеткізу мүмкіндігі мол болады. Өз ойын жеткізуде 
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ең керек сөзді таңдап, талғап, нақты қолдана алады. Нақты сөйлеу, ойын анық 
жеткізу қажетті сөзді қолданумен тікелей байланысты. Әр адам өзінің тілдік 
қорын байытып отыруға үлкен мән беру керек. Оны жүзеге асырудың ең тиімді 
тәсілі- мақал-мәтелдер күнделік-сөздігін жасату. Оқытушы білім алушыға 
мақал-мәтелдер күнделік-сөздігін бастатқызып, күнделікті үйренген мақал-
мәтелдерді  жазып отыруға дағыландыру қажет. Оны сабақтан тыс уақытта да, 
айналасынан естіген мақал-мәтелдермен толықтырып отырған жөн. Және оны 
күнделікті бір қайталап отыратын болса, сөздік қорларын біршама толықтырып, 
тереңдете отырып, естерінде сақталып қалады.

Мақалдардың сыңарын немесе жалғасын табу, мақал-мәтелдерді жаттату, 
екінші тілдегі мағынасын таныту, мақал-мәтелдердің мағынасына аударма 
жасату, оларды қатыстырып сөйлемдер құрастыру, білген мақал-мәтелдерін 
үнемі қолданып отыру сияқты жұмыстар білім алушының тілді үйренуіне ғана 
емес, жетік меңгеріп, көркем сөйлеуіне әсері мол. Бұл әдістер білім алушының 
үйреніп жатқан тілінде көркем сөйлеуіне, кез-келген жұмысты жазғанда, 
мазмұндама жазса да, шығарма жазса да, қазіргі уақытта жиі қолданылатын 
шағын эссе жазса да көркем әрі сауатты жазуына ықпал етері сөзсіз. 

Қазақ және түрік тілдеріндегі адамгершілік пен кішіпейілділікке қатысты 
айтылған мақал-мәтелдерге зер салайық. Түрік тілінде: «Alışmış, kudurmuştan 
beterdir» (Үйреніскен құтырғаннан бетер) – қазақ тілінде: «Дәніккеннен 
құныққан жаман»; түрік тілінде: «Akıl nefsin düşmanıdır» (Ақыл нәпсінің 
дұшпаны) – қазақ тілінде: «Ашу – ақылдың дұшпаны, нәпсі – иманның 
дұшпаны»; түрік тілінде: «Uyuyan yılanın kuyruğuna basma» (Ұйықтаған 
жыланның құйрығына баспа.) – қазақ тілінде: «Ұйықтап жатқан жыланның 
құйрығын баспа»; «Yanınızda bir arkadaş varsa, hiçbir yol uzun değildir» (Жаныңда 
жолдасың болса, ешқандай жол ұзын емес) – «Жолдасың жақсы болса жолым 
ұзын деме, Жолдасың жаман болса қолым ұзын деме» және т.б. Қорыта келе 
айтсақ, қазақ және түрік тілдеріндегі мақал-мәтелдерді бірнеше тақырыптарға 
топтастыра отырып, салыстыра қарастырылды.

Қазақ және түрік халықтарына ортақ мақал-мәтелдердін көптігіне жоғарыда 
берілген мысалдар айғақ бола алады. Екі тілдегі кейбір мақал-мәтелдердің 
дәл баламаларының болуымен қатар, кейбір мақал-мәтелдердің құрамындағы 
сөздердің ауысып келетіндігі де байқалды. Мұндай ерекшеліктердің болуы 
табиғи құбылыс деп қабылдау керек. Мұндай ерекшеліктер мен ұқсастықтар 
туыстас түркі халықтарының ғасырлар бойы бір-бірінен жырақта қалып, 
қоян-қолтық араласпауының салдарынан болады. Алайда екі халыққа ортақ 
мақал-мәтелдерге қарап, қазақ және түрік халықтарының түбі бір екеніне көз 
жеткізуге болады.

Қазақ және түрік тіліндегі мақал-мәтелдердегі  «отбасы» концептісі.
Барлық ұлттар үшін отбасы – бұл сөзсіз құндылық. Отбасының тәрбиелік 

қызметі ана және әке болуда, балалармен қатым-қатынаста, оларды тәрбиелеуде, 
балалардың өз бетімен өсуі кезіндегі жеке қажеттіліктің қанағаттануынан 
тұрады. Отбасы қоғаммен байланысы бойынша өсіп келе жатқан ұрпақтардың 
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әлеуметтенуін, қоғамның жаңа мүшелерін дайындауды қамтамасыз етеді 
(Отбасының тәрбиелік маңызы, 2022).

Әр адамға отбасы қажет, және әлемнің барлық отбасылары бір-біріне 
ұқсас. Бірақ отбасына және отбасылық қатынастарға қатысты ұлттық айырма
шылықтар әлі де бар. Түрік пен қазақ отбасылары -бұл жақын туыстар тобы. 
Олар еш уақытты туыстық қатынасты үзбейді, бір-біріне жақын. Себебі, қанмен 
байланысытымыз деп қабылдайды. Бұндай көрініс европалықтарда жоқ. 

Жұмысымызда қазақ және түрік халықтарының мақал-мәтелдерін салыс
тырмалы түрде қарап отырмыз. Себебі, екі ұлттың шығу тегі, діні, ділі, тілдік 
құрылымы ұқсас болып келеді.

Мысалы: Kızım sana diyorum, gelinim sen anla 
Қызым саған айтам, келiнiм сен тыңда
Бұл жердегі мақсат, айтылған нәрсені тек қана сөйлесіп отырған адамға ғана 

емес, айналадағы басқа адамдарға да білдіру. Яғни «анасының қызына айтқан 
ақылына келіні де құлақ салу керек» деген мағынада айтылған сөз.

Қай кезеңде болмасын, ата-ана мен бала арасындағы қарым-қатынас, баланы 
мәпелеп өсіру, тәрбиелеу, білім беру, мәселелері өзекті мәселелерқатарына 
жатқызылған.

Ana baba evlat için, evlat kendi başı için. 
Ата-ана бала үшін, бала болса, өзі үшін.
Алты аға бірігіп - әке болмас
Жеті жеңге бірігіп - ана болмас 
Бір ғана сөйлемнен құралса да ішінде қаншама тәлім-тәрбие, үгіт-насихат 

жасырын тұрғанын көре аламыз. «Алдымен, мақал-мәтелдердегі әйел бейнесінің 
гендерлік ерекшелігіне тоқталсақ, әйел барлық адамзат түсінігінде тіршілік 
жаңартушы, өмірге адам әкелуші, жылулық пен мейірімділіктің, берекенің 
бастауы. Әйел атауына түсіндірме сөздік те, бірінші – адам баласының ұрғашы 
жыныстылары, екінші – жұбай, қосақ деген анықтама берілген. Сонымен қатар 
әйел атауымен байланысты тіл бірліктерін сәби, қыз бала, бойжеткен, келіншек, 
келін, жұбай, зайып, жар, қосақ, шеше, ана, әже, кемпір деп өз ішінен жасына 
қарай бөлуге болады. Енді осы бөліністердегі қыз бейнесінен бастайық. Қыз 
– нәзік те қайратты, алғыр, салмақты да ширақ, төзімді жан. «Қыз тәрбиелей
отырып, ұлтты тәрбиелейміз» деген қанатты сөздің өзі қыз бала тәрбиесі тұтас
ұлтқа әсерін тигізетінін айтады. «Қызға қырық үйден тию» деген мақалдың
астарында қыз абыройы, өскен ортасының абыройы деген мән жатыр. Ал
«баланың ұяты - әкеге, қыздың ұяты - шешеге» деген мақалдың мәні ұл қыздың
жаман атағы сол бала тәрбиелеп отырған ата-ана ұяты. Қыз бала саналы болса,
өсек, өтіріктен қашық жүрсе, ол да ана – мейрімі, бақыты» (Боранбай, 2022).

Отбасы ұғымының белгілерінің паремиологиялық жағдайын салыстыру 
келесі қорытынды жасауға мүмкіндік береді:

1) неке табиғи құбылыс ретінде қажеттілік ретінде қабылданады. «Үйленген»
дегенімізнекеде болу, күйеу болу. (Күйеу үшін тас қабырға сияқты болу). Әйел 
үшін неке әрқашан өмірде қолдау болып табылады;
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2) Күйеуі мен әйелі біртұтас. Күйеуі – бас, әйелі – мойын. Әйелі күйеуіне
адал көмекші;

3) Әйелі – үйдің иесі. Әйелге негізгі ауыртпалық түседі – үйде тәртіп пен
жайлылықты сақтау;

4) Мықты, тату, толыққанды отбасы, онда кемінде үш бала – халықтық
идеал;балаларды тәрбиелеуге, оларға қамқорлық жасауға көп уақыт бөлінеді. 
Балалар –өмірдің гүлдері

6) Әйел өзінің батылдығымен, табандылығымен, адалдығымен танымал.
Отбасы, үй – күйеуінің тыныштығы. Күйеусіз өмір сүру – жетім болу. Тек 
күйеуімен бірге әйел шынайы бақытты таба алады.

7) Ана - барлық бастамалардың бастауы, қамқоршы періште. Әкенің рөлі
үйдегі ер адамның күші ретінде ұсынылған, ол балалар, ұлдар мен әйелдер 
тарапынан құрметке ие. Күйеуі – басшы, ие, негізгі асыраушы.

Anasına bak kızını al, kenarına bak bezini al 
Анасын көрiп қызын ал, ыдысын көрiп асын iш.
Бұл мақалда негізгі ой – анасы қандай болса, қызы да сондай болады деген 

пікір. Халық ананың қызына берген тәрбиесіне ерекше көңіл бөлген. Анасы 
мейірімді, ұқыпты әрі салмақты болса, қызы да сондай болады деп сенген.Осы 
мақалдың бірнеше нұсқасы бар.

Шешесіне қарап қызын ал, аяғына қарап асын іш.
Ас таңдасаң аяғына қара, Қыз таңдасаң анасына қара 
Есігі жаманның үйіне барма Шешесі жаманның қызын алма 
Түрік мақалдары:
Kız alan gözle bakmasın kulakla işitsin 
Қыз алған көзбен қарамасын, құлақпен естісін
Kızını dövmeyen dizini döver 
Қызын соқпаған тізесін соғар
Kendinden küçükten kız al, kendinden büğüye kız ver 
Өзіңнен кіші қыз ал, өзіңнен үлкенге қыз бер. 
Келін алу қазақ мәдениеті үшін қуаныш, маңызды дәстүрдің бірі. «Келін 

келді» деп ауыл болып қуанып, қарсы алған. Келін де келген жеріне сіңісуді 
ойлап, барынша жақсы әдеп сақтауға тырысқан. Әрине, кей кезде келіннің кем 
кетік тұстары болса, отбасы шайқалып жататын тұстары да бар.  «Жақсы келін-
келін, жаман келін - келсап», «Келіні жақсының керегесі алтын» дейді. «Келін 
қайын ененің топырағынан» деген мақалдарды да естіп жатамыз. 

Deli kız, deli gelin olur 
Жынды қыз, жынды келін болады 
Kızı kim severse güveyin odur, oğlun kimi severse gelinin odur 
Қызды кім жақсы көрсе, күйеубалаң сол болар.
Ұлың кімді жақсы көрсе келінің сол болар.
Gönül kimi severse güzel odur 
Көңіл кімді қаласа, гөзел сол 
Қазақ тілінде:
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Төркін десе қыз төзбейді, Көкпек десе түйе төзбейді
Келіні жақсының керегесі алтын 
Ұлың үйленсе ырысың, Қызың үйленсе өрісің 
Жақсы келін қызыңдай Жақсы күйеу ұлыңдай 
Келінді қайын ененің топырағынан жаратады 
Қазақ дәстүрінде үлкеннің атын атамай, тіріде өзін, өлгенде аруағын 

құрметтеу - жақсы келіннің әдептілігі мен тәрбиелілігінің айғағы. «Тұрмыстағы 
көргені мен түйгені мол, ақылдылығы, парасатты келінді есейе келе, ауыл-
үй құлақ салып ақылдасатын ана дәрежесіне көтереді. Қызына құда түсіп, 
айттырған күннен бастап жігіт қыз ауылы үшін күйеу атанып кете барады. 
Күйеу қайын жұртында төрге шықпайды, оған сыбағалы асы деп асықты 
жілік пен төс тартылады. Әрине, жасы егделеген сайын, күйеудің әлеуметтік 
мәртебесі де жоғарылайтыны белгілі. «Күйеу қартайса құда болады», сөзі осы 
уақыт аралығында күйеу жақтан әлденеше қыз алысып, қыз беріскендігін, 
күйеудің де беделді адам бола бастағандығын айғақтаса керек. Келіннің де келін 
болып түскен күннен бастап өзіне артылар міндеттері бар. Әрине қалыптасқан 
орныққан әдет-дағдысы бар. Бұрын өзіне таныс емес ортаға бірден «тастай 
батып, судай сіңу» оңайлықпен орындала бермеген. Бұл ретте қазақ әйелінің 
даналығы, сабырлылығы, төзімділігі жеткілікті» (Боранбай, 2022).

Түрік халқының мақал-мәтелдері:
Kadın var ev yapar, kadın var ev yıkar
Бір әйел бар үй тігер, бір әйел бар үй жағар 
Kadın erkeğin eşi evin güneşidir 
Әйел-еркектің сыңары, үйдің күндей шырағы 
Avratla atı emanet verme 
Әйел мен атыңды аманатқа берме 
Қазақ халқының мақал-мәтелдері:
Жақсы әйел жаман еркекті ер қылады 
Жаман еркек жақсы әйелді жер қылады
Жаман еркек той бұзар, Жаман әйел үй бұзар 
Жақсы әйел үй дәулеті, Жақсы шапан той дәулеті 
Жарың – жан жолдасың 
Мұндай мақал-мәтелдер, тіпті контекстен тыс, бірдей денотативті және 

коннотативті мағыналарға ие. Оларды бірдей жағдайда қазақтар да, түріктер де 
қолдана алады. Мұндай бірліктерді аудару қиын емес, өйткені оларда ұлттық 
дәм жатыр.

«Әйел әдептің әліппесі», «Әйел бір қолымен бесікті тербетсе, бір қолымен 
әлемді тербейді». Яғни әйел адам құт босағаның ұйтқысы, әрі берекесі. 
Жанұядағы қадірлі жанның бірі – ана. Ана - өмірге ұрпақ әкелуші, отбасының 
маздаған оты, баланың тәрбиешісі, ақылшысы, қамқоршысы. Сондықтан да 
ана туралы мақал-мәтелдер өте көп.

Соларға мысал:
Түрікше мақалдар: Аna sütü gibi temiz
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Анасының ақ сүтіндей адал 
Ana ile kız, helva ile koz 
Ана мен кыз алуа мен жаңғақ 
Anneni sırtında götürsen de Hicaz Mekke’ye, hakkını veremezsin 
Анаңды Меккеге арқалап барсаң да, қарызынан құтыла алмайсың 
Ağlarsa anam ağlar, gerisi yalan ağlar
Жыласа, анам жылар, қалғаны өтірік жылар.
Cennet annelerin ayakları altındadır.
Жұмақ, ананың аяғының астында
Қазақша мақалдар:
Ана біреу, ағайын алтау 
Ана болған дана болады 
Алып анадан туады, Ат биеден туады 
Ананың басқан жерінде пейіш бар 
Ананың алақаны балаға айдынды қоныс 
Атыңа ауыр жүк артпа Анаға ауыр сөз айтпа
Жалпы қазақ халқы «қыз баланы қатты қадірлеген, қыз – қонақ деп 

сыйлаған. Қыз кезінде отбасында қонақ ретінде сыйлап, қадірлесе, ұзатылған 
соң, барған жері келін деп қамқорлығына алса, жары «ақ некелі жарым» деп 
аялаған, ана болған соң «ақ жаулықты ана» атанды деп әулетіне сыйы артқан.   
Өз ата-анасының жақсы тәрбиесін алған келін де барған жерінде елін сыйлап, 
үлкенін құрметтеп, кішіге ізет көрсетіп, сыйға сый алып отырған. Осының бәрі 
де мақал-мәтелдерде көрініс тапқан дей аламыз. 

Ал біздің кезеңде әйелдің гендерлік сипаты артып отыр. Әйелдер тек үй 
шаруасымен айналысып отырған жоқ, қоғамдық маңызы бар мәселелерді 
шешуге де аралысып отыр.  	

Қорытынды. Жалпы мақал-мәтелдер – көркем әдебиетте сөздің нәрін 
келтіретін, айтайын деген ойдың мағынасын толықтыратын, сонымен қатар 
ұтымды да ықшам қолданатын әдемі форма. Өйткені бұл - мол тәжірибенің 
ұзақ уақыт әбден сұрыпталған, екшелген, сыннан өткен асыл түйіні. Адамның 
мінезіндегі жат қасиеттер де мақал-мәтелдерде жеркенішті түрде берілген. 
Халық даналығына баулуда мақалдар мен мәтелдердің тәрбиелік мәні 
бөлек. Мақал мен мәтелдердің мағынасы терең, сөзі ықшам да көркем, еске 
сақтауға икемді де жеңіл болғандықтан және бала тәрбиелеу ісінде ерекше 
рөл атқаратындықтан балалар әдебиетінен үлкен орын алады. Сонымен қатар 
балаларға арналған мақалдар мен мәтелдердің ерекшеліктері оның құрылысы 
мен жасалу жолынан емес,мазмұны мен мағынасы тәрбие жұмыстарына, 
оқуағарту істеріне байланысты болуынан көрінеді. Мақалдар мен мәтелдер 
терең ой салумен қатар, көркем сөйлеуге жаттықтырады, сөз байлығын, 
сөздік қорын байыта түседі. Мақал-мәтелдер өзін жасаушы халықпен бірге 
жасайды, біреулері ескіріп қолданудан шығып, екіншілері жасарып, жаңадан 
туындап жатады. Халық шығармасының басқа түрлері секілді мақал мен 
мәтелдердіде әуел баста жеке адамдар шығарады, оны біреуден біреу естіп, 
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жаттап айта жүреді,өңдейді,өзгертеді,сөйтіп олар бірте-бірте жалпы халықтық 
мұраға айналады. Демек, мақал-мәтелді белгілі бір халықтың өмірде көрген 
– білгенін жасаған қорытындысы, ақыл-ой түйіні деуге болады. Мақал мен
мәтел халықтың өзі жасап алған заңы, өмірде болатын әр түрлі жағдайларды
ұғындыратын, түсіндіретін оқу құралы іспетті. Мақал-мәтелде көбінесе,
ортақ ой, жалпы ереже, анықталған қағидалар айтылады. Формасы жағынан
тілге жеңіл, құлаққа жағымды дыбысқа, ырғақ-ұйқасқа құрылады, көбінесе
көркем тілмен-өлеңмен жасалады. Мақал-мәтел, әдетте бүкіл адам баласына
ортақ. Сондықтан бір халықтың мақалын екінші халық төл шығармасындай
қабылдай береді. Бірақ қаншалықты ұқсастық бар десек те, әр халықтың өзіне
тән ерекшелігі, психологиясы бар екенін ұмытпауымыз керек.

Қорыта келгенде, бүгінгі күні қазіргі заман ағымына сай жаңаша оқыту 
— сапалы білім берудің кепілі екеніне көз жеткіздік. Сондықтан жай ғана 
кәсіби міндеттерді жауапкершілік-пен орындағаннан гөрі көбірек күш-жігерді 
талап ететін сапалы әрі табысты білім беруге еркеше көңіл бөлуіміз қажет. 
Осындай концептуалдық талдаулар арқылы білім алушылар тек тілді емес, 
мәдениетаралық мәнмәтіндегі тілдік және танымдық ерекшеліктерді меңгереді. 
Өзінікін біліп, түсініп, өзгені сыйлауды үйренеді, еліміздегі этномәдени білім 
беру тұжырымдамасының негізі қаланады. 

Information about author: 
Yelubay Assem Mameshovna – 3nd-year doctoral student of the Department of 

Kazakh Linguistics of the Faculty of Philology, L.N. Gumilyov Eurasian National 
University,  Astana, Kazakhstan; smailova_asem@mail.ru, 0000-0002-8746-9623.

ӘДЕБИЕТТЕР:
Әлімбаев М. (2007) Түрік халқының мақал-мәтелдері. Алматы:  Өнер. – 152 б. 
Боранбай М.Б. Қазақ мақал-мәтелдерінің гендерлік сипаты // https://www.zinref.ru/000_

uchebniki/04000pravo_kazahstana/001_00_stati_na_kazahskom_chast10/061.htm  (кірген уақыты 
16.08.22 ж.)

Ислам А. (2004) Ұлттық мәдениет контекстіндегі дүниенің тілдік суреті: филол.ғыл. докт. ... 
дисс. Алматы. – 229 б.

Карасик В. И. (2001) Лингвокультурный концепт как единица исследования. 
Методологические проблемы когнитивной лингвистики. Воронеж: ВГУ. – 80 с.

Калюта А.М. (2008) Русские и турецкие фразеологизмы с зоонимическим компонентом // 
https://elib.bsu.by/handle/123456789/50102 (15.08.22 г.)

Маслова В.А. (2004) Когнитивная лингвистика. Минск: Тетра Системс. – 256 с. 
Малайсарин Ж. (2006) «1001 қазақтың мақал-мәтелдері». Алматы: «Ана тілі». 
Отбасының тәрбиелік қызметі // https://kk.wikipedia.org/wiki/ (кірген уақыты 16.08.22 ж.)
Степанов Ю.С. (1997) Константы. Словарь русской культуры. Опыт исследования. М.: Шк. 

«Языки русской культуры». – С.49.
Тілеубердиев Б.М. (2007) Қазақ ономастикасының лингвоконцептологиялық  негіздері. 

Алматы: Арыс. – 280 б.



60

Bulletin the National academy of sciences of the Republic of Kazakhstan

REFERENCES:
Alimbayev M. (2007) Proverbs and sayings of the Turkish people. Almaty, Art publishing house. 

- 152 p. (in Kazakh)
Buranbay M.B. Gender characteristics of Kazakh Proverbs // https://www.zinref.ru/000_

uchebniki/04000pravo_kazahstana/001_00_stati_na_kazahskom_chast10/061.htm (entry time is 
16.08.22) (in Kazakh)

Еducational activities of the family // https://kk.wikipedia.org/wiki/ (in Kazakh)
Islam A. (2004) language picture of the world in the context of national culture: philol.science. 

doct. ... diss.  Almaty. - 229 p. (in Kazakh)
Karasik V. I. (2001). Linguocultural concept as a single study. Methodological problems of 

cognitive linguistics / V. I. Karasik, G. G. Slyshkin.  Voronezh: VSU. - 80 p. (in Russian)
Kalyuta A.M. (2008). Russian and Turkish phraseology with zoonymic component // https://elib.

bsu.by/handle/123456789/50102 (15.08.22 G.) (in Russian)
Maslova V. A. (2004) Cognitive linguistics: a textbook / Maslova V. A.  Minsk: Tetra systems. - 256 

p. (in Russian)
Malaysarin Zh. (2006). “1001 Kazakh proverbs and sayings”. Almaty: “Ana Tili”. (in Kazakh)
Stepanov Yu. S.  (1997). Constant. The word Russian culture. Experience research. - Moscow: Shk. 

“Language of Russian culture» . – P.49. (in Russian)
Tleuberdiev B. M. (2007) Linguoconceptological bases of Kazakh onomastics.  Almaty: Arys publ. 

- 280 p. (in Kazakh)



437

ISSN 1991-3494 6. 2022

МАЗМҰНЫ

ПЕДАГОГИКА

Э.А. Абдыкеримова, А.Б. Туркменбаев, Б.У. Куанбаева, Г.Р. Кощанова
КЕЙС ТЕХНОЛОГИЯЛАР - ОҚУШЫЛАРДЫҢ ОҚУ ЖЕТІСТІГІН 
БАҚЫЛАУ МЕН БАҒАЛАУДЫҢ ЗАМАНАУИ ФОРМАСЫ.............................5

Г. Акан, С.К. Рахимжанова, С.К. Серикова
ЖОҒАРЫ ОҚУ ОРЫНДАРЫНДА ШЕТ ТІЛДІ ОҚЫТУ АРҚЫЛЫ 
БІЛІМ АЛУШЫЛАРДЫҢ БОЙЫНДА ІЗГІЛІК ҚАСИЕТТЕРІН 
ҚАЛЫПТАСТЫРУ.................................................................................................23

Д.О. Айтенова, А.П. Мынбаева, Д.Н. Байгутова 

ҚАРАХАН ДӘУІРІ ӘДЕБИЕТІН ЖЕКЕ ПӘН РЕТІНДЕ ОҚЫТУ...................37

А.М. Елубай
КОНЦЕПТУАЛДЫ ОҚЫТУ МЕН ТӘРБИЕ: ҚАЗАҚ ЖӘНЕ ТҮРІК 
ТІЛДЕРІНДЕГІ ӘЙЕЛГЕ ҚАТЫСТЫ МАҚАЛ-МӘТЕЛДЕР...........................45

Ф.М. Ержанова, Ж.Б. Ибраева, С.К. Серикова
ОРЫС ТІЛІ САБАҚТАРЫНДА ШЕТ ТІЛІ РЕТІНДЕ ОҚЫТУДЫҢ 
БЕЛСЕНДІ ФОРМАЛАРЫ МЕН ӘДІСТЕРІН ҚОЛДАНУ...............................61

Д.Б. Ешенкулова, С.Е. Манабаева, Г.А. Омарова, Г.Б. Мауленбердиева, 
А.Б. Сикимбаева
ЖОҒАРЫ СЫНЫП ОҚУШЫЛАРЫНЫҢ ӨЗДІК ОҚУ ІС-ӘРЕКЕТІН 
БАСҚАРУҒА БОЛАШАҚ МҰҒАЛІМДЕРДІҢ ДАЯРЛЫҒЫН 
ҚАЛЫПТАСТЫРУ.................................................................................................72

С.Е. Жильгельдинов, Н.Б. Шамуратова, А.К. Кенжебаева, 
Н.К. Тулемисова, Б.К. Сулейменова, Р.Б. Курманалинова
ҚАШЫҚТЫҚТАН ОҚЫТУ ЖАҢА БІЛІМ БЕРУ ТӘЖІРИБЕСІ 
РЕТІНДЕ.................................................................................................................87

Ж. Изтаева, З. Смаилова, Г. Баусариева, С. Тлеубай, A. Касымбекова
ҚАЗАҚ ТІЛІНДЕГІ НӨЛДІК ФОРМАНЫ ОҚЫТУДА АҚПАРАТТЫҚ
ТЕХНОЛОГИЯЛАРДЫ ҚОЛДАНУДЫҢ ТИІМДІЛІГІ.....................................98

А.Б. Керімбердина, А.К. Садвакасова, Н.К. Наурызова
ЖАСАНДЫ НЕЙРОНДЫҚ ЖЕЛІЛЕРДЕ ДЕРЕКТЕРДІ ӨҢДЕУДІҢ 
ТӘЖІРИБЕЛІК БАҒЫТТАРЫ..........................................................................111



438

Bulletin the National academy of sciences of the Republic of Kazakhstan

Ж.Б. Кдыралиева, Г.С. Балтабаева, İsmet Çetin, Ж. Ерахметқызы
ӘДЕБИ ПЕДАГОГИКАЛЫҚ ТЕХНОЛОГИЯЛАРДЫ ҚОЛДАНУ 
НЕГІЗДЕРІ............................................................................................................120

Э.Қ. Қуандықова, Ш.Ш. Карбаева, А.Қ. Зиявдинова
ГЕОГРАФИЯНЫ ОҚУЫТУ ӘДІСТЕМЕСІ......................................................130

Г.Т. Курбанкулова,  Ә.С. Стамбекова
БОЛАШАҚ БАСТАУЫШ БІЛІМ ПЕДАГОГТЕРІНІҢ ҰЛТТЫҚ 
ҚҰНДЫЛЫҚТАР БАҒДАРЫН ДАМЫТУ МҮМКІНДІКТЕРІ......................141

А.К. Мамбеталиева, А.Т. Туралбаева
БОЛАШАҚ БАСТАУЫШ БІЛІМ ПЕДАГОГТАРЫНЫҢ ЖАСАНДЫ 
ИНТЕЛЛЕКТ ЭЛЕМЕНТТЕРІН ҚОЛДАНУЫНЫҢ МАҢЫЗЫ....................155

М.Е. Рахметов, А.К. Садвакасова
ҚАЗАҚСТАННЫҢ ЖОҒАРЫ ОҚУ ОРЫНДАРЫНДА ҚАШЫҚТЫҚТАН 
ОҚЫТУ ТЕХНОЛОГИЯСЫНЫҢ ЭЛЕМЕНТТЕРІ БАР БІЛІМ БЕРУ 
ПЛАТФОРМАЛАРЫ: МҮМКІНДІКТЕРІ МЕН
АРТЫҚШЫЛЫҚТАРЫ......................................................................................166

Б.К. Сансызбаева,  Ж.Н. Бисенбаева, Н.С. Ашимова, А.Туреханова, 
С. Рахимжанова
ШЫҒАРМАШЫЛЫҚ-ТАНЫМДЫҚ ТӘСІЛДЕР БОЛАШАҚ АҒЫЛШЫН 
ТІЛІ МҰҒАЛІМДЕРІНІҢ  ЛИНГВО-ӘДІСТЕМЕЛІК РЕФЛЕКЦИЯСЫН 
ҚАЛЫПТАСТЫРУДЫҢ ӘДІСНАМАЛЫҚ НЕГІЗІ РЕТІНДЕ.......................175

Б. Хасен, Ж. Жұмабаева
БАСТАУЫШ СЫНЫПҚА АРНАЛҒАН «МУЗЫКА» ОҚУЛЫҚТАРЫ 
МАТЕРИАЛДАРЫНЫҢ ПСИХОЛИНГВИСТИКАЛЫҚ ТҰРҒЫДАН 
ОҚУШЫЛАРДЫҢ ЖАС ЕРЕКШЕЛІГІНЕ СӘЙКЕСТІГІ..............................189

А.К. Шашаев, А.А. Мақсұтова, Р.Ж. Мрзабаева, Г.С. Махарова, 
М. Бақытқызы, Г.К. Шашаева
ҚАЗАҚ ЗИЯЛЫЛАРЫНЫҢ АҒАРТУШЫЛЫҚ ПЕДАГОГИКАЛЫҚ 
ҚЫЗМЕТІ..............................................................................................................200

ЭКОНОМИКА

Ж.С. Абдрахманова, А.Б. Моттаева , А.С. Бухатова , С.С. Ургушева 
ШЫҒЫС ҚАЗАҚСТАН ОБЛЫСЫ БОЙЫНША МЕДИЦИНАЛЫҚ
ҚЫЗМЕТТЕР НАРЫҒЫН ЦИФРЛАНДЫРУДЫҢ ТИІМДІЛІГІ....................215



439

ISSN 1991-3494 6. 2022

Л.О. Абылкасимова
ҚАЗАҚСТАНДАҒЫ ЭКОЛОГИЯЛЫҚ ТУРИЗМНІҢ ДАМУЫНЫҢ 
НЕГІЗГІ ТЕНДЕНЦИЯЛАРЫ МЕН БОЛАШАҒЫ..........................................229

Г.И. Ахметова,  З.О. Иманбаева, Ж.Қ. Басшиева, Б.Б. Дуйсенбаева, 
Ш.Т. Нургалиева
АҚТӨБЕ ӨҢІРІНДЕ МАЛ ШАРУАШЫЛЫҒЫНДА КЛАСТЕРЛІК
БАСҚАРУДЫ ДАМЫТУ........................................................................................242

Г.Ж. Байбосынова, Б.О. Казыбаев, А.А. Адешова,  С.А. Абилдаханова, 
А.Р. Калымбетова
ҚАЗАҚСТАНДА КОРПОРАТИВТІК БАСҚАРУ СТРАТЕГИЯСЫН
ІСКЕ АСЫРУДЫҢ ТЕОРИЯСЫ МЕН ПРАКТИКАСЫ..................................256

А. Бердибекова, Л.М. Муталиева, Л.М. Шаяхметова
ҚАЗАҚСТАН РЕСПУБЛИКАСЫ ІШКІ ТУРИСТІК НАРЫҒЫНЫҢ 
ЖАҒДАЯТЫНА ТАЛДАУ...................................................................................271

С.Т. Дошманова, Б.М. Таскарина, М.А. Тлеубергенова, Б.Ж. Болатова, 
А.М. Сапаргали
ҚАЗАҚСТАНДАҒЫ ҒЫЛЫМНЫҢ ҚАЗІРГІ ЖАҒДАЙЫН ЖӘНЕ
ОНЫҢ ҰЛТТЫҚ ЭКОНОМИКАҒА ӘСЕРІН ТАЛДАУ....................................282

A.O. Жагыпарова, Ж.У. Тулегенова, Д.M. Мухияева, Г.K. Бекбусинова, 
Г.Б.Алина
COVID 19-ДАҒДАРЫСЫ КЕЗІНДЕГІ САЛЫҚТЫҚ ӘКІМШІЛЕНДІРУДІҢ 
ТИІМДІЛІГІН ТАЛДАУ ЖӘНЕ БАҒАЛАУ......................................................298

З.О. Иманбаева, К.Б. Сатымбекова, Б.И. Сатенов, З.А. Бигельдиева,              
А.Ж. Зейнуллина
ӘЛЕУМЕТТІК ШЫҒЫНДАРДЫ ЕСЕПКЕ АЛУ ЖӘНЕ ОЛАРДЫ 
МЕМЛЕКЕТТІҢ ДАМУ ЖАҒДАЙЫНДА ТАЛДАУ.........................................308

А.С. Кадырова, Н.Б. Давлетбаева, Ж.А. Бабажанова, М.С. Толысбаева, 
Е.А. Богданова
ҚАЗАҚСТАН РЕСПУБЛИКАСЫ ӨНЕРКӘСІБІНІҢ ИННОВАЦИЯЛЫҚ 
ӘЛЕУЕТІН ДАМЫТУ.........................................................................................322

Б.С. Корабаев, Г.Д. Аманова, Г.Ж. Жумабекова, А.И. Естурлиева, 
Г.К. Исина  
ЭКОЛОГИЯЛЫҚ  ШЫҒЫНДАР ЕСЕБІ МЕН ТАЛДАУДЫ ДАМЫТУДАҒЫ 
ЖАҢА АҚПАРАТТЫҚ-ЭКОНОМИКАЛЫҚ 
ЖҮЙЕЛЕРДІ ҚАЛЫПТАСТЫРУ.......................................................................339



440

Bulletin the National academy of sciences of the Republic of Kazakhstan

М.З. Қажыкен, З.Т. Сатпаева
ҚАЗАҚСТАНДАҒЫ ТҰТЫНУ СЕБЕТІНЕ ТАЛДАУ.......................................359

Д.О. Қалдыбаева, Б.К. Исаева, Л.М. Шаяхметова
ҚАЗАҚСТАН РЕСПУБЛИКАСЫНЫҢ АГРАРЛЫҚ САЛАСЫНА 
ЦИФРЛЫҚ ТЕХНОЛОГИЯЛАРДЫ ЕНГІЗУ ТИІМДІЛІГІН 
БАҒАЛАУДЫҢ НЕГІЗГІ БАҒЫТТАРЫ...........................................................374

С.Д. Мамбетова, Г.Д. Аманова, К.Ж. Сәдуақасова, Б.С. Корабаев
САЛЫҚ ТӘУЕКЕЛДЕРІНЕ ЭЛЕКТРОНДЫҚ КОММЕРЦИЯНЫҢ 
БИЗНЕС-МОДЕЛЬДЕРІНІҢ ӘСЕРІ..................................................................389

М.Б. Молдажанов, М.А. Баяндин, З.А. Арынова, Б. Куанткан, Т.В. Диба
ҚОНАҚҮЙ ҰЙЫМДАРДЫҢ ИННОВАЦИЯЛЫҚ ДАМУЫН
МОДЕЛДЕРДІҢ ӘДІСТЕМЕЛІК ТӘСІЛДЕРІ..................................................401

Ә.Ж. Сапарбаев, Е.Е. Гриднева, Г.Ш. Қалиақпарова, К.Ш. Сыздыкова, 
К.С. Алпысбаев
«ЖАСЫЛ» ЭКОНОМИКА ЖӘНЕ РЕСУРСТАРДЫ ҰТЫМДЫ
ПАЙДАЛАНУ ЕЛДІҢ АЗЫҚ-ТҮЛІК ҚАУІПСІЗДІГІНІҢ 
БОЛАШАҒЫ РЕТІНДЕ.......................................................................................411

Р.Б. Сартова, Ж.А. Бабажанова, М.А. Жолаева, М.С. Толысбаева, 
А.Б. Тасмаганбетов
АУЫЛ ШАРУАШЫЛЫҒЫНДАҒЫ ЕҢБЕК РЕСУРСТАРЫНЫҢ
ТИІМДІЛІГІ.........................................................................................................425



441

ISSN 1991-3494 6. 2022

CОДЕРЖАНИЕ

ПЕДАГОГИКА

Э.А. Абдыкеримова, А.Б. Туркменбаев, Б.У. Куанбаева, Г.Р. Кощанова
КЕЙС-ТЕХНОЛОГИИ - СОВРЕМЕННАЯ ФОРМА КОНТРОЛЯ И ОЦЕНКИ
УЧЕБНЫХ ДОСТИЖЕНИЙ УЧАЩИХСЯ..........................................................5

Г. Акан, С.К. Рахимжанова, С.К. Серикова
ФОРМИРОВАНИЕ ДОБРОДЕТЕЛЬНЫХ ХАРАКТЕРОВ У СТУДЕНТОВ 
ПУТЕМ ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ В ВУЗЕ.............................23

Д.О. Айтенова, А.П. Мынбаева,  Д.Н. Байгутова
ПРЕПОДАВАНИЕ ЛИТЕРАТУРЫ КАРАХАНСКОЙ ЭПОХИ КАК 
ОТДЕЛЬНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ...........................................................................37

А.М. Елубай
КОНЦЕПТУАЛЬНОЕ ОБУЧЕНИЕ И ВОСПИТАНИЕ: ПОСЛОВИЦЫ 
И ПОГОВОРКИ О ЖЕНЩИНЕ НА КАЗАХСКОМ И ТУРЕЦКОМ 
ЯЗЫКАХ.................................................................................................................45

Ф.М. Ержанова, Ж.Б. Ибраева, С.К. Серикова
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИНТЕРАКТИВНЫХ ФОРМ И МЕТОДОВ ОБУЧЕНИЯ 
НА УРОКАХ РУССКОГО ЯЗЫКА КАК ИНОСТРАННОГО............................61

Д.Б. Ешенкулова, С.Е. Манабаева, Г.А. Омарова, Г.Б. Мауленбердиева, 
А.Б. Сикимбаева
ФОРМИРОВАНИЕ ГОТОВНОСТИ БУДУЩИХ УЧИТЕЛЕЙ К 
УПРАВЛЕНИЮ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ УЧЕБНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬЮ 
СТАРШЕКЛАССНИКОВ.....................................................................................72

С.Е. Жильгельдинов, Н.Б. Шамуратова, А.К. Кенжебаева, 
Н.К. Тулемисова, Б.К. Сулейменова, Р.Б. Курманалинова
ДИСТАНЦИОННОЕ  ОБУЧЕНИЕ КАК НОВАЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ 
ПРАКТИКА............................................................................................................87

Ж. Изтаева, З. Смаилова, Г. Баусариева, С. Тлеубай, A. Касымбекова
ЭФФЕКТИВНОСТЬ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ИНФОРМАЦИОННЫХ 
ТЕХНОЛОГИЙ ПРИ ОБУЧЕНИИ НУЛЕВОЙ ФОРМЫ КАЗАХСКОГО 
ЯЗЫКА...................................................................................................................98



442

Bulletin the National academy of sciences of the Republic of Kazakhstan

А.Б. Керимбердина, А.К. Садвакасова, Н.К. Наурызова
ПРАКТИЧЕСКИЕ НАПРАВЛЕНИЯ ОБРАБОТКИ ДАННЫХ 
В ИСКУССТВЕННЫХ НЕЙРОННЫХ СЕТЯХ................................................111

Ж.Б. Кдыралиева, Г.С. Балтабаева, İsmet Çetin, Ж. Ерахметқызы
ОСНОВЫ ЛИТЕРАТУРНО-ПЕДАГОГИЧЕСКОЙ ТЕХНОЛОГИИ.............120

Э.К. Куандықова, Ш.Ш. Карбаева, А.Қ. Зиявдинова
МЕТОДИКА ИЗУЧЕНИЯ ГЕОГРАФИИ...........................................................130

Г.Т. Курбанкулова, А.С. Стамбекова
ВОЗМОЖНОСТИ РАЗВИТИЯ НАЦИОНАЛЬНОЙ ЦЕННОСТНОЙ 
ОРИЕНТАЦИИ БУДУЩИХ ПЕДАГОГОВ НАЧАЛЬНОГО 
ОБРАЗОВАНИЯ...................................................................................................141

А.К. Мамбеталиева, А.Т. Туралбаева 
ВАЖНОСТЬ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ЭЛЕМЕНТОВ ИСКУССТВЕННОГО 
ИНТЕЛЛЕКТА БУДУЩИМИ УЧИТЕЛЯМИ НАЧАЛЬНЫХ
КЛАССОВ.............................................................................................................155

М.Е. Рахметов, А.К. Садвакасова
ОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ ПЛАТФОРМА С ЭЛЕМЕНТАМИ 
ДИСТАНЦИОННЫХ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ ТЕХНОЛОГИЙ В ВЫСШИХ 
УЧЕБНЫХ ЗАВЕДЕНИЯХ КАЗАХСТАНА: ВОЗМОЖНОСТИ 
И ПРЕИМУЩЕСТВА..........................................................................................166

Б.К. Сансызбаева,  Ж.Н. Бисенбаева, Н.С. Ашимова, А. Туреханова, 
С. Рахимжанова
КРЕАТИВНО-КОГНИТИВНЫЙ ПОДХОД КАК МЕТОДОЛОГИЧЕСКАЯ 
ОСНОВА ФОРМИРОВАНИЯ ЛИНГВОМЕТОДИЧЕСКОЙ РЕФЛЕКСИИ
У БУДУЩИХ УЧИТЕЛЕЙ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА....................................175

Б. Хасен, Ж. Жумабаева
ПСИХОЛИНГВИСТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ СООТВЕТСТВИЯ УЧЕБНИКОВ 
ПО ПРЕДМЕТУ «МУЗЫКА» ДЛЯ НАЧАЛЬНЫХ КЛАССОВ
ВОЗРАСТНЫМ ОСОБЕННОСТЯМ УЧАЩИХСЯ..........................................189

А.К. Шашаев, А.А. Максутова, Р.Ж. Мрзабаева, Г.С. Махарова, 
М. Бақытқызы,Г.К. Шашаева
ПРОСВЕТИТЕЛЬСКО-ПЕДАГОГИЧЕСКАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ 
КАЗАХСКОЙ ИНТЕЛЛИГЕНЦИИ...................................................................200



443

ISSN 1991-3494 6. 2022

ЭКОНОМИКА

Ж.С. Абдрахманова, А.Б. Моттаева , А.С. Бухатова ,  С.С. Ургушева
ЭФФЕКТИВНОСТЬ ЦИФРОВИЗАЦИИ РЫНКА МЕДИЦИНСКИХ 
УСЛУГ ПО ВОСТОЧНО-КАЗАХСТАНСКОЙ ОБЛАСТИ.............................215

Л.О. Абылкасимова
ОСНОВНЫЕ ТЕНДЕНЦИИ И ПЕРСПЕКТИВЫ РАЗВИТИЯ 
ЭКОЛОГИЧЕСКОГО ТУРИЗМА В КАЗАХСТАНЕ........................................229

Г.И. Ахметова,  З.О. Иманбаева, Ж.Қ. Басшиева, Б.Б. Дуйсенбаева, 
Ш.Т. Нургалиева
РАЗВИТИЕ КЛАСТЕРНОГО УПРАВЛЕНИЯ В ЖИВОТНОВОДСТВЕ 
АКТЮБИНСКОГО РЕГИОНА...........................................................................242

Г.Ж. Байбосынова, Б.О. Казыбаев, А.А. Адешова, С.А. Абилдаханова, 
А.Р. Калымбетова
ТЕОРИЯ И ПРАКТИКА РЕАЛИЗАЦИИ СТРАТЕГИИ КОРПОРАТИВНОГО 
УПРАВЛЕНИЯ В КАЗАХСТАНЕ......................................................................256

А. Бердибекова, Л.М. Муталиева, Л.М. Шаяхметова
АНАЛИЗ КОНЪЮНКТУРЫ ВНУТРЕННЕГО ТУРИСТСКОГО РЫНКА 
РЕСПУБЛИКИ КАЗАХСТАН............................................................................271

С.Т. Дошманова, Б.М. Таскарина, М.А. Тлеубергенова, Б.Ж. Болатова, 
А.М. Сапаргали
АНАЛИЗ СОВРЕМЕННОГО СОСТОЯНИЯ НАУКИ В КАЗАХСТАНЕ 
И ЕЕ ВЛИЯНИЕ НА НАЦИОНАЛЬНУЮ ЭКОНОМИКУ...............................282

A.O. Жагыпарова, Ж.У. Тулегенова, Д.M. Мухияева, Г.K. Бекбусинова, 
Г.Б. Алина
АНАЛИЗ И ОЦЕНКА ЭФФЕКТИВНОСТИ НАЛОГОВОГО 
АДМИНИСТРИРОВАНИЯ В ПЕРИОД КРИЗИСА COVID...........................298

З.О. Иманбаева,  К.Б. Сатымбекова, Б.И. Сатенов, З.А. Бигельдиева,                                
А.Ж. Зейнуллина 
УЧЕТ СОЦИАЛЬНЫХ ИЗДЕРЖЕК И ИХ АНАЛИЗ В УСЛОВИЯХ 
РАЗВИТИЯ ГОСУДАРСТВА..............................................................................308

А.С. Кадырова, Н.Б. Давлетбаева, Ж.А. Бабажанова, М.С. Толысбаева, 
Е.А. Богданова
РАЗВИТИЕ ИННОВАЦИОННОГО ПОТЕНЦИАЛА ПРОМЫШЛЕННОСТИ
РЕСПУБЛИКИ КАЗАХСТАН.............................................................................322



444

Bulletin the National academy of sciences of the Republic of Kazakhstan

Б.С. Корабаев, Г.Д. Аманова, Г.Ж. Жумабекова, А.И. Естурлиева, 
Г.К. Исина  
ФОРМИРОВАНИЕ НОВЫХ ИНФОРМАЦИОННЫХ ЭКОНОМИЧЕСКИХ 
СИСТЕМ В РАЗВИТИИ УЧЕТА И АНАЛИЗА ЭКОЛОГИЧЕСКИХ 
ЗАТРАТ..................................................................................................................339

М.З. Кажыкен, З.Т. Сатпаева
АНАЛИЗ ПОТРЕБИТЕЛЬСКОЙ КОРЗИНЫ В КАЗАХСТАНЕ....................359

Д.О. Калдыбаева, Б.К. Исаева, Л.М. Шаяхметова
ОСНОВНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ ОЦЕНКИ ЭФФЕКТИВНОСТИ ВНЕДРЕНИЯ 
ЦИФРОВЫХ ТЕХНОЛОГИЙ В АГРАРНУЮ ОТРАСЛЬ РЕСПУБЛИКИ 
КАЗАХСТАН........................................................................................................374

С.Д. Мамбетова, Г.Д. Аманова, К.Ж. Садуакасова, Б.С. Корабаев 
ВЛИЯНИЕ БИЗНЕС-МОДЕЛЕЙ ЭЛЕКТРОННОЙ КОММЕРЦИИ 
НА НАЛОГОВЫЕ РИСКИ.................................................................................389

М.Б. Молдажанов, М.А. Баяндин, З.А. Арынова, Б. Куанткан, Т.В. Диба
МЕТОДИЧЕСКИЕ ПОДХОДЫ К МОДЕЛИРОВАНИЮ 
ИННОВАЦИОННОГО РАЗВИТИЯ ГОСТИНИЧНЫХ 
ОРГАНИЗАЦИЙ..................................................................................................401

А.Д. Сапарбаев, Е.Е. Гриднева, Г.Ш. Калиакпарова, К.Ш. Сыздыкова, 
К.С. Алпысбаев
«ЗЕЛЁНАЯ» ЭКОНОМИКА И РАЦИОНАЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
РЕСУРСОВ КАК ПЕРСПЕКТИВА ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЙ 
БЕЗОПАСНОСТИ СТРАНЫ..............................................................................411

Р.Б. Сартова, Ж.А. Бабажанова, М.А. Жолаева, М.С. Толысбаева, 
А.Б. Тасмаганбетов    
ЭФФЕКТИВНОСТЬ ТРУДОВЫХ РЕСУРСОВ В СЕЛЬСКОМ 
ХОЗЯЙСТВЕ.......................................................................................................425



445

ISSN 1991-3494 6. 2022

 CONTENTS

PEDAGOGY

E. Abdykerimova, A. Turkmenbaev, B. Kuanbayeva, G. Kochanova
CASE TECHNOLOGIES AS A MODERN FORM OF MONITORING
AND EVALUATION OF PUPILS ACADEMIC ACHIEVEMENTS.......................5

G. Akhan, S. Rakhimzhanova, S. Serikova
FORMATION OF VIRTUE CHARACTERS IN STUDENTS THROUGH
TEACHING A FOREIGN LANGUAGE IN HIGHER EDUCATION
INSTITUTIONS......................................................................................................23

D. Aitenova, A. Mynbaeva, D. Baigutova
TEACHING THE LITERATURE OF THE KARAKHAN ERA AS A
SEPARATE DISCIPLINE.......................................................................................37

A.M. Elubay
CONCEPTUAL EDUCATION AND UPBRINGING: PROVERBS
AND SAYINGS ABOUT A WOMAN IN KAZAKH AND TURKISH.................45

F. Yerzhanova, Zh. Ibrayeva, S. Serikova
THE USE OF ACTIVE FORMS AND TEACHING METODS AT THE
LESSONS OF THE RUSSIAN LANGUAGE AS A FOREIGN
LANGUAGE...........................................................................................................61

D.B. Yeshenkulova, S.E. Manabaeva, G.A. Omarova, G.B. Maulenberdieva,
A.B. Sikimbayeva
FORMATION OF THE READINESS OF FUTURE TEACHERS TO MANAGE
INDEPENDENT LEARNING ACTIVITIES OF MAJOR GRADE
STUDENTS.............................................................................................................72

S.E. Zhilgeldinov, N.B. Shamuratova, A.K. Кenzhebayeva, N.K. Tulemisova, 
B.K. Suleimenova, R.B. Kurmanalinova 
DISTANCE LEARNING AS A NEW EDUCATIONAL PRACTICE....................87

Zh. Iztayeva, Z.Smailova, G. Baussariyeva, S. Tleubay, A. Kassymbekova
EFFICIENCY OF USING INFORMATION TECHNOLOGIES IN TEACHING 
THE ZERO FORM IN THE KAZAKH LANGUAGE...........................................98

A. Kerimberdina, A. Sadvakassova, N. Nauryzova
EXPERIMENTAL AREAS OF DATA PROCESSING IN ARTIFICIAL
NEURAL NETWORKS.........................................................................................111



446

Bulletin the National academy of sciences of the Republic of Kazakhstan

ZH.B. Kdyralieva, G.S. Baltabayeva, İsmet Çetin, ZH. Erakhmetova
FUNDAMENTALS OF LITERARY PEDAGOGICAL TECHNOLOGY............120

E.K. Kuandykova, Sh.Sh. Karbaeva, А.K. Ziyavdinova
METHODOLOGY FOR STUDYING GEOGRAPHY.........................................130

G.T. Kurbankulova, A.S. Stambekova
OPPORTUNITIES FOR THE DEVELOPMENT OF NATIONAL VALUE 
ORIENTATION OF FUTURE PRIMARY EDUCATION TEACHERS..............141

A.K. Mambetalieva, A.T. Turalbaуeva
THE IMPORTANCE OF USING ARTIFICIAL INTELLIGENCE ELEMENTS 
BY FUTURE PRIMARY EDUCATION TEACHERS.........................................155

M.E. Rakhmetov, A.K. Sadvakassova
EDUCATIONAL PLATFORM WITH ELEMENTS OF DISTANCE LEARNING
TECHNOLOGIES IN HIGHER EDUCATIONAL INSTITUTIONS
OF KAZAKHSTAN: FEATURES AND BENEFITS...........................................166

B. Sansyzbayeva, Zh. Bissenbayeva, N. Ashimova, A. Turekhanova,
S. Rakhimzhanova
CREATIVE-COGNITIVE APPROACH AS A METHODOLOGICAL BASIS
FOR THE FORMATION OF LINGUISTIC AND METHODOLOGICAL
REFLECTION IN FUTURE TEACHERS OF THE ENGLISH
LANGUAGE................................................................................................175

B. Hasen, Zh. Zhumabayeva
CORRESPONDENCE OF "MUSIC" TEXTBOOKS FOR PRIMARY SCHOOL
TO STUDENTS’ AGE CHARACTERISTICS FROM A PSYCHOLINGUISTIC
POINT OF VIEW...................................................................................................189

A.K. Shashaev, A.A. Maksutova, R.Zh. Mirzabekova, G.S. Makharova, 
M. Bakhytkyzy, G.K. Shashayeva
EDUCATIONAL AND PEDAGOGICAL ACTIVITY OF THE KAZAKH
INTELLIGENTSIA...............................................................................................200

EKONOMICS
Zh.S. Abdrakhmanova, A.B. Mottayeva , A.S. Bukhatova ,  S.S. Urgusheva 
EFFICIENCY OF DIGITALIZATION OF THE MEDICAL SERVICES 
MARKET IN THE EAST KAZAKHSTAN REGION..........................................215

L. Аbylkassimova
KEY TRENDS AND PROSPECTS OF ECOLOGICAL TOURISM
DEVELOPMENT IN KAZAKHSTAN.................................................................229



447

ISSN 1991-3494 6. 2022

G.I. Akhmetova, Z.O. Imanbaeva, Zh.K. Bashieva, B.B. Duysenbayeva,
Sh.T. Nurgalieva
DEVELOPMENT OF CLUSTER MANAGEMENT IN ANIMAL
HUSBANDRY IN AKTOBE REGION............................................................242

G.J. Baybosynova, B.O. Kazybayev, A.A. Adeshova, S.A. Abildakhanova, 
A.R. Kalymbetova
THEORY AND PRACTICE OF CORPORATE GOVERNANCE STRATEGY 
IMPLEMENTATION IN KAZAKHSTAN............................................................256

A. Berdibekova, L.M. Mutalieva, L.M. Shayakhmetova
ANALYSIS OF THE CONJUNCTURE OF THE DOMESTIC TOURIST
MARKET OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN..........................................271

S.T. Doshmanova, B.M. Taskarina, M.A. Tleubergenova, B.Zh. Bolatova, 
A.M. Sapargali
ANALYSIS OF THE CURRENT STATE OF SCIENCE IN KAZAKHSTAN
AND ITS IMPACT ON THE NATIONAL ECONOMY.......................................282

A.O. Zhagyparova, Zh.U. Tulegenova, D.M. Mukhiyayeva, 
G.K. Bekbusinova, G. Alina
ANALYSIS AND EVALUATION OF THE EFFECTIVENESS 
OF TAX ADMINISTRATION DURING THE CRISIS COVID..........................298

Z.O. Imanbayeva, K. Satymbekova, B. Satenov, Z. Bigeldiyeva, А. Zeinullina
ACCOUNTING FOR SOCIAL COSTS AND THEIR ANALYSIS IN THE 
CONDITIONS OF STATE DEVELOPMENT......................................................308

A. Kadyrova, N. Davletbayeva, Z. Babazhanova, M. Tolysbayeva,
Y. Bogdanova
DEVELOPMENT OF THE INNOVATIVE POTENTIAL OF THE INDUSTRY
OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN...........................................................322

B.S. Korabaev, G.D. Amanova, G.Zh. Zhumabekova, A.I. Үеsturliyeva, 
G.K. Isina 
FORMATION OF NEW INFORMATION ECONOMIC SYSTEMS IN THE 
DEVELOPMENT OF ENVIRONMENTAL COST ACCOUNTING 
AND ANALYSIS...................................................................................................339

М. Kazhyken, Z. Satpayeva
THE ANALYSIS OF THE CONSUMER BASKET IN KAZAKHSTAN...........359



448

Bulletin the National academy of sciences of the Republic of Kazakhstan

D.O. Kaldybaeva, B.K. Isaeva, L.M. Shayakhmetova
THE MAIN DIRECTIONS OF ASSESSING THE EFFECTIVENESS OF THE
INTRODUCTION OF DIGITAL TECHNOLOGIES IN THE AGRICULTURAL
SECTOR OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN...........................................374

S.D. Mambetova, G.D. Amanova,  K.Zh. Saduakassova, B.S. Korabaev
THE IMPACT OF E-COMMERCE BUSINESS MODELS ON TAX RISKS.....389

M. Moldazhanov, M. Bayandin, Z. Arynova, B. Kuantkan, T. Diba
METHODOLOGICAL APPROACHES TO MODELING THE INNOVATIVE
DEVELOPMENT OF HOTEL ORGANIZATIONS.............................................401

A.D. Saparbayev, Y.E. Gridneva, G.Sh. Kаliakparova, K.Sh. Syzdykova,
K.S. Аlpysbayev
“GREEN” ECONOMY AND RATIONAL USE OF RESOURCES AS
A PROSPECT FOR FOOD SECURITY OF THE COUNTRY.............................411

R. Sartova, Z. Babazhanova, M. Zholayeva, M. Tolysbayeva,
A. Tasmaganbetov
EFFICIENCY OF LABOR RESOURCES IN AGRICULTURE...........................425



Publication Ethics and Publication Malpractice in the journals of the 
National Academy of Sciences of the Republic of Kazakhstan

For information on Ethics in publishing and Ethical guidelines for journal publication 
see http://www.elsevier.com/publishingethics and http://www.elsevier.com/journal-authors/
ethics.

Submission of an article to the National Academy of Sciences of the Republic of 
Kazakhstan implies that the work described has not been published previously (except in the 
form of an abstract or as part of a published lecture or academic thesis or as an electronic 
preprint, see http://www.elsevier.com/postingpolicy), that it is not under consideration for 
publication elsewhere, that its publication is approved by all authors and tacitly or explicitly 
by the responsible authorities where the work was carried out, and that, if accepted, it will 
not be published elsewhere in the same form, in English or in any other language, including 
electronically without the written consent of the copyright-holder. In particular, translations 
into English of papers already published in another language are not accepted.

No other forms of scientific misconduct are allowed, such as plagiarism, falsification, 
fraudulent data, incorrect interpretation of other works, incorrect citations, etc. The National 
Academy of Sciences of the Republic of Kazakhstan follows the Code of Conduct of the 
Committee on Publication Ethics (COPE), and follows the COPE Flowcharts for Resolving 
Cases of Suspected Misconduct (http://publicationethics.org/files/u2/New_Code.pdf). To 
verify originality, your article may be checked by the originality detection service Cross 
Check http://www.elsevier.com/editors/plagdetect.

The authors are obliged to participate in peer review process and be ready to provide 
corrections, clarifications, retractions and apologies when needed. All authors of a paper 
should have significantly contributed to the research.

The reviewers should provide objective judgments and should point out relevant 
published works which are not yet cited. Reviewed articles should be treated confidentially. 
The reviewers will be chosen in such a way that there is no conflict of interests with respect 
to the research, the authors and/or the research funders.

The editors have complete responsibility and authority to reject or accept a paper, and 
they will onh accept a paper when reasonably certain. They will preserve anonymity of 
reviewers and promote publication of corrections, clarifications, retractions and apologies 
when needed. The acceptance of a paper automatically implies the copyright transfer to the 
National Academy of sciences of the Republic of Kazakhstan.

The Editorial Board of the National Academy of sciences of the Republic of Kazakhstan 
will monitor and safeguard publishing ethics.

Правила оформления статьи для публикации в журнале смотреть на сайте:
www: nauka-nanrk.kz 

ISSN 2518–1467 (Online), 
ISSN 1991–3494 (Print) 

http://www.bulletin–science.kz/index.php/en

Директор отдела издания научных журналов НАН РК  А. Ботанқызы
Заместитель директор отдела издания научных журналов НАН РК  Р. Жәлиқызы

Редакторы: М.С. Ахметова, Д.С. Аленов
Верстка на компьютере Г.Д. Жадырановой

Подписано в печать  15.12.2022.
Формат 60x881/8. Бумага офсетная. Печать - ризограф.

27,5 п.л. Тираж 300. Заказ 6.

Национальная академия наук РК
050010, Алматы, ул. Шевченко, 28, т. 272-13-19




